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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 31.902/1

VAN DE AFDELING WETGEVING VAN
DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.902/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
26 juni 2001 door de Minister
van Sociale zaken verzocht
hem, binnen   een   termijn   van
ten   hoogste   drie   dagen , van
advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit
"tot wijziging van het
koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uit-
voering van de wet van 27 juni
1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der
arbeiders", heeft op 28 juni
2001 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
26 juin 2001, d'une demande
d'avis, dans   un  délai   ne  dé-
passant   pas   trois   jours , sur
un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin
1969 révisant l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la
sécur i té soc ia le des
travailleurs", a donné le
28 juin 2001 l'avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de ge-

coördineerde wetten op de Raad van State moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van

het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd door de omstandigheid dat

"uit de huidige toepassing van de reglementaire tekst,
waarvan de wijziging wordt voorgesteld, een
onbillijkheid inzake de bijdragen van de werknemers op
het enkelvoudig vakantiegeld voortspruit ten nadele van
de handarbeiders die op het ogenblik van de vakantie
hoofdarbeiders zijn geworden en door het feit dat het
aangewezen is dat deze ongelijkheid ten spoedigste uit
de weg wordt geruimd".

*

* *

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

De wijziging die het om advies voorgelegde ontwerp

beoogt aan te brengen in artikel 19 van het koninklijk

besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van

27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van

28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid

der arbeiders, strekt ertoe bepaalde onbillijke gevolgen weg

te werken die uit de bijdrageregeling met betrekking tot het

vakantiegeld voortvloeien voor handarbeiders die

hoofdarbeider worden na het begin van het kalenderjaar, doch

vooraleer het vakantiegeld wordt uitgekeerd.

.../...
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De ontworpen wijziging vindt een voldoende

rechtsgrond in artikel 14, § 2, van de wet van 27 juni 1969

tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, en

in artikel 23, tweede lid, van de wet van 29 juni 1981

houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid

voor werknemers. Deze beide wetsbepalingen maken de Koning

bevoegd om, bij een besluit waarover in de Ministerraad

overleg is gepleegd, het loonbegrip op grond waarvan de

socialezekerheidsbijdragen worden berekend, te verruimen of

te beperken.

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

Aanhef

1. Men redigere het vijfde lid van de aanhef in de

Nederlandse tekst als volgt :

"Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van

Begroting van 22 mei 2001;".

2. Men late het lid van de aanhef waarin wordt ver-

wezen naar het advies van de Raad van State aanvangen als

volgt :

"Gelet op het advies 31.902/1 van de Raad van

State, gegeven op 28 juni 2001, met toepassing van ...;".

.../...
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Artikel 2

1. In een normatieve tekst wordt enkel "Artikel 1"

voluit geschreven; in de daaropvolgende artikelen schrijve

men "Art. 2.", "Art. 3.", enzovoorts.

2. Men stelle artikel 2 in de Nederlandse tekst op een

meer gebruikelijke wijze als volgt :

"Art.   2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van

1 januari 1998".

Slotopmerking

Het ontwerp moet worden vervolledigd met een

uitvoeringsbepaling.

------------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2°, des

lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, la demande d'avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par le fait

que

"uit de huidige toepassing van de reglementaire tekst,
waarvan de wijziging wordt voorgesteld, een onbillijk-
heid inzake de bijdragen van de werknemers op het
enkelvoudig vakantiegeld voortspruit ten nadele van de
handarbeiders die op het ogenblik van de vakantie
hoofdarbeiders zijn geworden en door het feit dat het
aangewezen is dat deze ongelijkheid ten spoedigste uit
de weg wordt geruimd".

*

* *

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

La modification que le projet soumis pour avis tend

à apporter à l’article 19 de l’arrêté royal du 28 novembre

1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 revisant

l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité

sociale des travailleurs, a pour objet de supprimer certains

effets inéquitables qui découlent du régime de cotisations

en matière de pécule de vacances pour les travailleurs

manuels qui deviennent travailleurs intellectuels après le

début de l’année civile, mais avant le versement du pécule

de vacances.

.../...
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L’article 14, § 2, de la loi du 27 juin 1969

révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la

sécurité sociale des travailleurs et l’article 23, alinéa 2,

de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux

de la sécurité sociale des travailleurs salariés procurent

un fondement légal suffisant à la modification en projet.

Ces deux dispositions de loi habilitent le Roi à élargir ou

restreindre, par un arrêté délibéré en Conseil des minis-

tres, la notion de rémunération qui sert de base au calcul

des cotisations de sécurité sociale.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. Dans le texte néerlandais, on rédigera le cinquiè-

me alinéa du préambule comme suit :

"Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van

Begroting van 22 mei 2001;".

2. On formulera le début de l’alinéa du préambule qui

fait mention de l’avis du Conseil d’Etat comme suit :

"Vu l’avis 31.902/1 du Conseil d’Etat, donné le

28 juin 2001, en application de ...;".

.../...
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Article 2

1. Dans un texte normatif, seul "Article 1 er " s’écrit

en toutes lettres; pour les articles suivants, il convient

d’écrire "Art. 2.", "Art. 3.", etc..

2. Il serait plus conforme à l’usage de formuler

l’article 2 du texte néerlandais comme suit :

"Art.   2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van

1 januari 1998".

Observation finale

Il y a lieu de compléter le projet par une formule

exécutoire.

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de 
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
J. DRIJKONINGEN, référendaire. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


